Leçon 39

Noms : 

Le théâtre

Un spectacle

Une pièce (par exemple, de Shakepeare) (play)
L’Officiel des Spectacles : hebdomadaire qui publie les spectacles

Un nombre de : Il y a un nombre de spectacles qu’on peut voir
Une quarantaine : à peu près 40

Une vingtaine : à peu près 20

Une place : seat

Une salle subventionnée : theater hall which receives moneys from the state = 

Des théâtres nationaux 

La Comédie française : théâtre à Paris où on voit des pièces classiques (de Molière, Racine, Claudel, par exemple)

Une mise en scène : staging (of a play)

Le théâtre de répertoire : repertory theater

Un genre

Le théâtre expérimental

Le théâtre d’avant-garde

Le théâtre traditionnel

Une pièce traditionnelle

Le théâtre de boulevard

Les Folies-Bergère : music-hall à Paris

Le ménage à trois 

Un guide : a guide (person)

Le pourboire : the tip (pour un serveur)

La honte : the shame ; sa veste en seersucker, c’est la honte !

La publicité : commercial

L’esclavage : slavery

Un esclave : a slave

Un scandale : scandal

Un vol : a robbery

Un viol : a rape 

Un besoin : une nécessité

Le public : the audience

Un spectateur 
Un acteur / une actrice

Un dramaturge : playwright

Un couple d’amoureux : a couple in love

Un magazine

Un numéro : an issue (of a magazine, etc.)

Une attention

L’énigme : puzzle, enigma

Un personnage principal : main character

Adjectifs : 

Soigné(e) : ici, fancy : une mise en scène soignée

Profond(e) : intellectuellement riche

Libre : disponible : Il s’installe à une table libre

Scandaleux / scandaleuse : C’est scandaleux (scandalous)

Artificiel(le) : un besoin artificiel 

Verbes : 

S’attendre à  ce que + subj : Je ne m’attendais pas à ce que tu vienne (I wasn’t expecting you to come)

S’installer à : Il s’installe à la table

Bavarder : parler, to chat, gossip

Se quitter : Robert et Mireille ne se quittent plus ; ils sont toujours ensemble

Connaître à fond : connaître très bien 

Déranger : ennuyer : Cet homme la dérange

Dégrader : le pourboire dégrade l’homme, selon Hubert

Entendre parler de : J’ai entendu parler de cette pièce ; to hear about

Gagner sa vie : gagner de l’argent

Tirer : to pull 
Se plonger dans : to dive into
Se plaindre de quelqu’un / de quelque chose : to complain 

S’installer à (+ endroit) : Il s’y installe

Permettre à quelqu’un de + infinitif : Vous me permettrez de vous accompagner ?
Expressions, tournures, etc. :

Pire encore : worse yet

En avoir pour son argent : Tu en as pour ton argent : You get your money’s worth
Il va falloir que = subj. : Il va falloir que tu te renseignes.

Qu’est-ce que tu me conseilles ? : pour demander une recommandation.

Ca vaut la peine : It’s worth the effort.  (valloir : to be worth ; au subjonctif, Je ne pense pas que ça vaille la peine.)
En dehors de ça : besides that

Quelle coïncidence !

Avec insistance

Quelles sont vos impressions ?  = Qu’est-ce que vous en pensez ?

Dans son ensemble : in its entirety

Jusqu’à présent : up until now

Au moment le plus pathétique

Grammaire : 

Faire + infinitif : to make do something ; Ça ne fait pas penser ; Elle vient de me faire 

découvrir Paris
Devoir : au présent : « must » : Il doit en avoir une quarantaine !


A l’imparfait : « supposed to » : Je devais aller chez le médecin ce matin, mais je 

ne l’ai pas fait.


Au conditionnel : « should » : Tu me diras ce que je devrais voir. 

Ne…que : only : Je n’en ai vu qu’une : I only saw one (play)
